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За годы учёбы школьник должен не только получить некую сумму знаний и подготовиться ко взрослой жизни, но и «догнать человечество в его культурном развитии, «обжить» дом культуры как родной дом и создать себя по законам культуры» (№ 2). 


Самая актуальная на сегодняшний день методическая проблема – замена «знаниецентрической» школы школой «культуроцентрической», «культуросообразной».  В связи с этими новыми целями качественно меняется не только содержание образования, но и структура учебных предметов, технология их преподавания, методы и приёмы.

Русский язык как предмет мировоззренческий призван обеспечивать единство и взаимодействие языка, культуры, личности в процессе обучения и развития этой личности.


В философской и педагогической литературе (Н.И. Безлепкин, В.С. Библер, М.С. Каган, В.Д. Шадриков и др.) также всё активнее обсуждается вопрос о создании и разработке теоретических основ и принципов «культуросообразной» школы, главной задачей которой будет воспитание «человека в культуре» и «человека культуры». Создание такой школы, считает В.А. Доманский, - не очередное мероприятие, а «длительный и масштабный процесс, требующий консолидации всех общественных институтов». «Школа должна стать одним из главных его институтов» (№ 2).


Особое место в этом процессе должно быть, без сомнения, отведено родному языку. Родной язык играет важнейшую роль в формировании сознания растущего человека, в его вживании в культуру. Усваивая язык, человек не только познаёт мир, но и учится жить в этом мире, приобретает ценностные ориентиры, глубже проникает в национальную и общемировую культуру, естественным путём приобщается к духовным богатствам, хранимым языком, соотносит знания, получаемые на всех школьных уроках, с опытом повседневной жизни, в результате чего осознаёт своё место в современном обществе в разных ситуациях, то есть социализируются.

В связи с этими идеями значительно изменяется преподавание предмета «Русский язык» в общеобразовательной школе. Изменяется, разумеется, и вне зависимости от вышеназванных общепедагогических установок: расширяются содержательные рамки предмета, претерпевают изменения организационные и методические основы урока, но в большей степени – в непосредственной зависимости от утверждающегося культурологического подхода: происходит перегруппировка целей и задач, на первый план выходят задачи развития и воспитания учащихся, выдвигается требование формирования помимо лингвистической и коммуникативной ещё и культуроведческой  компетенции. Термин «культуроведческая компетенция» ещё не устоялся, не стал общепринятым.

Введение и обоснование методического феномена «культуроведческой компетенции» было подготовлено публикациями и выступлениями известных методистов Е.А. Быстровой, А.Д. Дейкиной, Т.К. Донской, О.А. Загоровской, Ю.Н. Караулова, В.Г. Костомарова, С.В. Львовой, Л.А. Ходяковой и др. Н.М. Шанский говорит о формировании не только культуроведческой, коммуникативной, лингвистической, но и «литературоведческой, эстетической, нравственной компетенции» (№ 4). 

Однако суть не в названии компетенции, а в осознании словесниками «другого» взгляда на свой предмет, заключающегося в том, чтобы «радикально изменить соотношение в школьном изучении содержательной и формальной сторон языка», чтобы «научить воспринимать язык не как чистую грамматическую схему…, но как спрессованные веками феноменальные стороны философии, истории, духовной культуры в целом» (№ 5).


Несмотря на наличие трудностей и «белых пятен», в настоящее время уже намечаются пути решения проблемы. В первую очередь нужно отметить, что отчасти она уже решается в учебниках нового поколения. В эти учебники и учебные пособия уже включены сведения о русском языке как средстве выражения культуры народа, о самобытности, своеобразии, красоте, эстетической ценности русского языка и русского слова (Власенков), (учебник русского языка Граник Г.Г. для 5 класса –ч. 1-стр. 46-47, 49-50, 159-161, 163-164, 195, ч. 2– стр.38-41, 43-47)

Есть и ещё одно средство в работе учителя-словесника, позволяющее вводить информацию культуроведческого характера, - обращение к проблематике русского речевого этикета. Всё чаще мы встречаем удачные опыты включения в урок русского языка сведений по истории и практике речевого этикета, представления и лингвистического обоснования стереотипов русского речевого поведения, в частности с помощью пословиц (ч.1, стр.38, 49, 152-153) и поговорок, устойчивых выражений, фразеологизмов (ч. 1, стр.201-202, ч.2, стр.7, 60, 64). Этнокультурную направленность уроку русского языка придают также упражнения, основанные на толковании русских слов-реалий, называющих характерные детали национального быта (ч.1, стр.15, ч.2, стр.48-49, 71), фольклора, истории, введении хотя бы в минимальном объёме сведений по топонимике и ономастике – кстати, этот материал в учебниках и учебных пособиях – даже нового поколения – практически не представлен, несмотря на общепризнанный факт особого интереса учащихся любого возраста к ономастическому материалу, в особенности к регионам, - и бесспорной воспитательной его ценности (№ 1).

Задачи социо- и этнокультурного образования и воспитания могут быть решены за счёт широкого и многоаспектного использования на разных этапах обучения на всех уроках – и на уроках родного языка, естественно, в первую очередь, - лексических, лексикографических, этимологических данных, в том числе краеведческого характера, анализа текстов, отражающих особенности национального мышления, общественного и речевого поведения и русского менталитета в целом(ч.1, стр.30-31, 43, 80, 82) .


Методика уроков, первой и главной целью которых становится формирование культуроведческой компетенции, пока только складывается, поэтому чаще бывает представлена в виде отдельных уроков или их фрагментов, которые даны в пособиях и статьях Н.Л. Мишатиной, Т.М. Пахновой, Л.А. Худяковой и др. Одно из наиболее полных, последовательных, теоретически глубоких и подкреплённых богатым практическим материалом обоснований культурологического подхода к преподаванию русского языка в основной школе дано в исследовании Л.И. Новиковой (№ 3).

Уроки формирования культуроведческой компетенции требуют также пересмотра сложившейся методики организации уроков русского языка, апробирования и включения в структуру урока новых, в большей степени соответствующих новому направлению приёмов и форм работы со словом. 
У нас есть опыт проведения внеклассных мероприятий и уроков социо- и этнокультурной направленности в форме (о сквернословии, конкурсы на лучшее сочинение о …), сбор сведений об именах, фамилиях, названиях улиц, магазинов, фирм и других общественных объектов …, наблюдений за живой разговорной речью земляков и фиксацию фактов отступлений от принятой нормы, наличия диалектной, профессиональной, жаргонной лексики; статистические подсчёты частотности тех или иных слов, выражений, имён и анализ собранной информации, а также составление тематических тезариусов, словарей отдельного текста, человека, микрогруппы, мини-исследования.

Одним из приёмов работы, позволяющим реализовать цели формирования культуроведческой компетенции, являются «этимологические этюды» в начале каждого урока: о словах (врач, деревня, зодчий и др.), о топонимах (названия рек, деревень). Эффективность подобных на первый взгляд достаточно традиционных упражнений не всеми словесниками оценена по достоинству, а между тем обращение на уроке к этимологическому анализу неизменно вызывает интерес подростков, поскольку позволяет посмотреть на привычные слова с непривычной стороны, «подогревает» интерес к слову, к изучению языка, расширяют лингвистический кругозор и способствует формированию культуроведческой компетенции.

Другой «действенный приём» - межъязыковые сопоставления. Результативен и другой, не требующий применения каких-либо дополнительных средств путь – попутные социо- и лингвокультурные комментарии к используемым на уроках текстам.  В любом тексте отыщутся слова для объяснения и комментирования, если посмотреть на него «филологически вооружённым глазом»: уточнить лексическое значение слов кушак, салазки и др. 

Реальные для каждого словесника пути и методы, обращение к которым позволяет объединить в преподавании язык и культуру: попутные лингвокультурные, этимологические пояснения, рассказы, в том числе и в форме вышеописанных «этимологических этюдов» и историй, в виде социолингвистических и социокультурных справок и комментариев к предлагаемым учащимся для анализа текстам, по-новому проводимая словарная работа и работа со словарями, обращение к регионально и личностно значимым языковым фактам. Это позволяет: а) формировать заявленную современными образовательными стандартами культуроведческую компетенцию школьников; б) развивать языковую личность обучаемого; в) осуществлять интеграцию в преподавании школьных дисциплин и, что особенно важно с точки зрения рассматриваемой проблемы, г) реализовать на практике культурологический подход к преподаванию родного языка.
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